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  اسرائيلاسرائيل  ايماني بنيايماني بني  بيبي
T H E  I S R A E L I T E S '  U N B E L I E F  

  14، 13اعداد 
خواهد هر يѧک از شѧما راه عѧدالت را     در نام خدا، خداوند آرامش، که می. سلام بر شما شنوندگان عزيز

کرده است، درک کرده و تسليم آن شويد، و تا به ابد با او آرامѧش داشѧته باشѧيد برنامѧه خѧود       تعيينکه او خود 

  . کنيم را به شما تقديم می طريق عدالتبسيار خوشحاليم از اينکه باری ديگر برنامه  .کنيم را آغاز می

هѧاي انبيѧا    دانيد تورات اولين قسѧمت از نوشѧته   همانگونه آه مي. دهيم به بررسي خود از تورات ادامه مي

گونѧه گنѧاه وارد   در آتاب اول آه پيدايش نام دارد، ديديم آه چ. باشد است و خود شامل پنج آتاب يا قسمت مي

اي آشѧيد تѧا آدم و    امѧا ديѧديم آѧه خѧدا نقشѧه     . به اين دنيѧا آورد و با خود رنج و مرگ و محكوميت را جهان شد، 

اي بفرسѧتد تѧا    دهنده ديديم آه خدا وعده داد تا نجات. فرزندان او را از عقوبت گناه، آتش ابدي جهنم نجات دهد

. اينكه ذات قدوس خود را ناديده انگѧارد آناهѧان آنهѧا را ببخشѧد     به جاي گناهكاران بميرد و بدينسان خدا بدون

پيدايش به ما آموخت آه خدا ابѧراهيم را برگزيѧد و بѧه او وعѧده داد تѧا امتѧي عظѧيم از او بوجѧود          همچنين آتاب

  .دهنده دنيا ظهور خواهند آرد آورد، امتي آه از آن انبيا و نجات

اسѧرائيل را بѧه    بينѧيم آѧه خѧدا فرزنѧدان ابѧراهيم، بنѧي       سѧت مѧي  در آتاب دوم تورات آه خروج ناميده شده ا

اسѧرائيل را از   خѧدا طوايѧف بنѧي   . ي خود، موسي از بردگѧي و اسѧارت در سѧرزمين مصѧر نجѧات داد     بدستان ن

آѧѧوه سѧѧينا در بيابѧѧان آورد، جاييكѧѧه فѧѧرامين خѧѧود را بѧѧه آنهѧѧا اعطѧѧا آѧѧرد و راه خѧѧون    بѧѧه مصѧѧر بيѧѧرون آورد و 

  . به آنها آموخت شد آمرزيده ميآن گناهان آنها  اي را آه توسط قرباني

اسرائيل فرمان داد خيمة زيباي اجتماع را بسازند تا او در  در درس گذشته ديديم آه خدا به موسي و بني

ابر خيمه اجتماع را پوشانيد و جلال خداوند مسѧكن  «به محض اينكه همه چيز آماده شد . ميان آنها ساآن شود
اي  خواهѧѧد رابطѧѧه خѧѧدا در واقѧѧع بѧѧر بنѧѧي اسѧѧرائيل آشѧѧكار سѧѧاخت آѧѧه او مѧѧي ) ٣۴:۴٠ خѧѧروج( ».را پѧѧر سѧѧاخت
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توانسѧت بѧه او نزديѧك شѧود مگѧر بѧه واسѧطه خѧون قربѧاني آѧه بѧر             نزديك با آنها داشته باشد، امѧا هѧيچكس نمѧي   

ز و تصѧѧويري ا  خيمѧѧه اجتمѧѧاع بѧѧه همѧѧراه حيوانѧѧات قربѧѧاني تنهѧѧا سѧѧايه. شѧѧد مѧѧذبح خيمѧѧه اجتمѧѧاع بѧѧه او تقѧѧديم مѧѧي

شѧѧد و خѧѧون خѧѧود را بѧѧه عنѧѧوان قربѧѧاني     آمѧѧد و در زمѧѧين سѧѧاآن مѧѧي   اي بودنѧѧد آѧѧه از آسѧѧمان مѧѧي   دهنѧѧده نجѧѧات

  .ريخت مي

نام دارد، خدا به موسي الهام بخشيد تѧا  ) قوانين مربوط به سبط لاوي(در قسمت سوم تورات، آه لاويان 

ايѧن  . فصѧيل و بѧا جزئيѧات آامѧل بنويسѧد     هايي آه پوششي براي گناهان بѧود بѧه ت   قوانين مربوط به تقديم قرباني

پيغѧام آѧل آتѧاب در ايѧن دو     . بررسѧي آنѧيم  تمام مطالب آن را آتاب بسيار عميق است، و وقت آافي نداريم آه 

چرا اين آلمѧات بѧه آѧرات در    . هستند» خون«و » قدوس«دو واژة بارز در اين آتاب . شود واژه خلاصه مي

خѧدا  'آѧه  توانѧد درك آنѧد ايѧن اسѧت      مهمترين پيغامهѧايي آѧه انسѧان مѧي    شوند؟ زيرا يكي از  اين آتاب تكرار مي

ارزش آتѧاب سѧوم تѧورات    ) ٢٢:٩عبرانيان ( »!نيست) گناهان(بدون ريختن خون آمرزش «، و 'قدوس است

اسرائيل بياموزد آه چگونه يك گناهكاري آه به گناه آلѧوده   خواهد به بني در اين است آه خدا در اين آتاب مي

توانѧد بѧه او    خѧدا بѧه وضѧوح نشѧان داد آѧه هѧيچكس نمѧي       . اند به خدايي آه قѧدوس اسѧت نزديѧك شѧود    تو است مي

آمѧد   دهنده قدوس آه به ايѧن دنيѧا مѧي    اي بود از نجات اي آه سايه نزديك شود، مگر توسط خون قرباني، قرباني

  . داد تا آفاره گناهان آنها را بپردازد و جان خود را به جهت گناهكاران مي

در اين آتѧاب،  . د باقيمانده وقت امروز را به بخش تورات موسي، يعني آتاب اعداد اختصاص دهيمبيايي

در طѧول ايѧѧن يѧك سѧال خѧѧدا    . اسѧرائيل بѧه مѧѧدت يѧك سѧال در پѧѧاي آѧوه سѧينا زنѧѧدگي آردنѧد        خѧواهيم ديѧد آѧه بنѧѧي   

     ѧورات را آѧاب تѧم آتѧمت اعظѧروز از آن  چيزهاي بسياري به آنها آموخت، و به موسي الهام بخشيد تا قسѧه ام

  . خوانيم بنويسد مي

بѧه همѧين خѧاطر اسѧت آѧه روزي      . اسرائيل تا به ابѧد در بيابѧان زنѧدگي آنѧد     خواست بني با اينحال خدا نمي

آنها را به حرآت وا داشت تا به سوي سرزميني آه به آنها وعده داده بود رهسپار شوند، يعنѧي سѧرزمين   خدا 

روزي آه آنها سينا را ترك آردند، ابر جلال خѧدا آѧه خيمѧه اجتمѧاع را     گويد، در  مقدس به ما مي آتاب. آنعان

خداونѧد خѧود در روز در ابѧر و در شѧب در سѧتون آتѧش       . در جلوي آنها حرآت آردپوشانيده بود بالا رفت و 

  .داد آرد و راه را به آنها نشان مي آنها را هدايت مي

آرد تѧا اينكѧه بѧه     ر پشت ستون آتش حرآت مياسرائيل در روز در پشت ابر و در شب د از اين رو، بني

خѧѧدا . سѧѧرزميني آѧѧه خѧѧدا سѧѧالها قبѧѧل آن را بѧѧه ابѧѧراهيم و فرزنѧѧدانش وعѧѧده داده بѧѧود  مرزهѧѧاي آنعѧѧان رسѧѧيدند، 

اسرائيل به خاطر وفاداري و قدرت خدا، بѧه مرزهѧاي آنعѧان     بني. هاي خود را فراموش نميدآند هيچگاه وعده

   .شود رسيدند اميده ميآه امروزه فلسطين يا اسرائيل ن

. مردم آنعان هم تعدادشان زياد بود و هѧم قѧدرت زيѧادي داشѧتند    . آنعان ساآنان بسياري داشتبا اينحال، 
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خѧѧدا آن : توانسѧѧتند آن سѧѧرزمين را تصѧѧاحب آننѧѧد؟ تنهѧѧا يѧѧك راه وجѧѧود داشѧѧت      اسѧѧرائيل مѧѧي  پѧѧس چگونѧѧه بنѧѧي  

خѧѧدا بѧѧه ابѧѧراهيم وعѧѧده داده بѧѧود آѧѧه  ! نѧѧدارد بѧѧراي خѧѧدا هѧѧيچ آѧѧار مشѧѧكلي وجѧѧود . داد سѧѧرزمين را بѧѧه آنهѧѧا مѧѧي 

خدا قصد داشت مردم آنعان را نابود آند و اين سѧرزمين را  . سرزمين آنعان را به فرزندان او خواهد بخشيد

. بسيار مهم است آه بدانيم مردمان آنعان بسيار گناهكار و شرور بودنѧد  .ببخشد ، اسرائيلهيمابه فرزندان ابر

 .آردنѧد  ر بود به حدي آه حتي فرزندان خود را بѧراي خѧدايان دروغѧين خѧود قربѧاني مѧي      فساد آنها بسيار آشكا

. آلѧود خѧود ادامѧه دادنѧد     آور و گنѧاه  هѧاي شѧرم   نسبت به مردم آنعان بسيار صبور بѧود، امѧا آنهѧا بѧه خواسѧته     خدا 

  .بنابراين خدا قصد داشت سرزمين آنها را به قوم اسرائيل بدهد

اسѧرائيل بѧه مرزهѧاي آنعѧان رسѧيدند       ات را بخوانيم و ببينيم هنگامي آه بنѧي پس بياييد قسمت چهارم تور

  : در باب سيزده آتاب اعداد نوشته شده است. چه اتفاقي افتاد

اسѧѧرائيل دادم،  آسѧѧان بفرسѧѧت تѧѧا زمѧѧين آنعѧѧان را آѧѧه بѧѧه بنѧѧي«: و خداونѧѧد موسѧѧي را خطѧѧاب آѧѧرده، گفѧѧت
     ѧان آѧاي ايشѧبط آبѧر سѧتيد       جاسوسي آنند، يك نفر را از هѧد، بفرسѧرو باشѧان سѧان ايشѧدام در ميѧر آѧس  » .ه هѧپ

 .جاسوسѧي آردنѧد  ...  پѧس رفتѧه زمѧين را   . ... ن را از صѧحراي فѧاران فرسѧتاد   موسي بѧه فرمѧان خداونѧد، ايشѧا    
  )٢١، ٣-١:١٣ اعداد(

و روانه شѧده، نѧزد موسѧي و هѧارون و تمѧامي جماعѧت       . و بعد از چهل روز از جاسوسي زمين برگشتند
بѧѧه زمينѧѧي آѧѧه مѧѧا را «: و بѧѧراي او حكايѧѧت آѧѧرده گفتنѧѧد. ايشѧѧان نشѧѧان دادنѧѧدخبѧѧر آوردنѧѧد، و ميѧѧوه زمѧѧين را بѧѧه 

لѧيكن مردمѧاني آѧه در    . اش ايѧن اسѧت   فرستادي رفتيم، و بѧه درسѧتي آѧه بѧه شѧير و شѧهد جѧاري اسѧت، و ميѧوه         
و  .عنѧاق را نيѧز در آنجѧا ديѧديم     سرزمين ساآنند زورآوردنѧد، و شѧهرهايش حصѧاردار و بسѧيار عظѧيم، و بنѧي      

و آنعانيѧان نѧزد   . ه در زمين جنوب ساآنند، و حتيان و يبوسيان و اموريѧان در آوهسѧتان سѧكونت دارنѧد    عمالق
  )٢٩-٢۵:١٣اعداد ( ».دريا و بر آناه اردن ساآنند

الفور برويم و آن را در تصѧرف آريѧم، زيѧرا آѧه      في«: و آاليب قوم را پيش موسي خاموش ساخته، گفت
توانيم با اين قѧوم مقابلѧه نمѧاييم،     نمي«: ي رفته بودند گفتنداما آن آساني آه با و» .توانيم بر آن غالب شويم مي

اسѧرائيل   و درباره زميني آه آن را جاسوسѧي آѧرده بودنѧد، خبѧر بѧد نѧزد بنѧي       » .ترند زيرا آه ايشان از ما قوي
خѧѧورد، و  زمينѧѧي آѧѧه بѧѧراي جاسوسѧѧي آن از آن گذشѧѧتيم زمينѧѧي اسѧѧت آѧѧه سѧѧاآنان خѧѧود را مѧѧي   «: آورده گفتنѧѧد
عناق را ديديم آه اولاد جبارانند، و  و در آنجا جباران بني. آه در آن ديديم، مردان بلند قد بودند تمامي قوم را

  )٣٣-٣٠:١٣اعداد ( ».نموديم ما در نظر خود مثل ملخ بوديم و همچنين در نظر ايشان مي

و جميѧع  . گريسѧتند  و قѧوم در آن شѧب مѧي   . و تمامي جماعت آواز خود را بلنѧد آѧرده، فريѧاد نمودنѧد    ) ١۴(
آѧاش آѧه در زمѧين مصѧر     «: يل بر موسي و هارون همهمه آردند، و تمامي جماعت به ايشѧان گفتنѧد  اسرائ بني
آورد تѧا بѧه دم شمشѧير     و چѧرا خداونѧد مѧا را بѧه ايѧن سѧرزمين مѧي       ! يѧافتيم  مرديم يا در اين صحرا وفات مي مي
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و بѧه يكѧديگر   » يسѧت؟ آيѧا برگشѧتن بѧه مصѧر بѧراي مѧا بهتѧر ن       بيفتيم، و زنان ما اطفال ما بѧه يغمѧا بѧرده شѧوند؟     
پس موسي و هارون به حضѧور تمѧامي گѧردوه    » .سرداري براي خود مقرر آرده، به مصر برگرديم«: گفتند

و يوشع بن نون و آاليب بن يفنه آه از جاسوسان زمين بودند رخѧت خѧود   . اسرائيل به راه افتادند جماعت بني
زمينѧي آѧه بѧراي جاسوسѧي آن از آن عبѧور      «: نداسرائيل را خطاب آرده گفت و تمامي جماعت بني. را دريدند

اگر خداوند از ما راضي است ما را به ايѧن زمѧين آورده، آن را بѧه مѧا      .نموديم زمين بسيار بسير خوبي است
و از اهѧل زمѧين ترسѧان     ،زنهѧار از خداونѧد متمѧرد نشѧويد    . خواهد بخشيد، زميني آه به شير و شهد جاريسѧت 

، سѧايه ايشѧان از ايشѧان گذشѧته اسѧت، و خداونѧد بѧا ماسѧت از ايشѧان          هسѧتند  مباشيد، زيرا آه ايشان خوراك مѧا 
  )٩-١:١۴اعداد ( ».مترسيد

آنگѧاه جѧلال در خداونѧد در خيمѧه اجتمѧاع بѧر       . ليكن تمامي جماعت گفتند آه بايد ايشان را سنگسار آننѧد  
بѧه آѧي بѧا    تا به آي اين قوم مѧرا اهانѧت نماينѧد؟ و تѧا     «: و خداوند به موسي گفت. اسرائيل ظاهر شد تمامي بني

  )١١-١٠:١۴اعداد ( »ام، به من ايمان نياورند؟ وجود همه آياتي آه در ميان ايشان نموده

ايمѧاني   اسѧرائيل چگونѧه از خѧدا تخطѧي آردنѧد؟ آيѧا بѧي        آيѧا شѧنيديد آѧه بنѧي    . بياييد قدري در اينجا فكر آنѧيم 

اسѧرائيل در   بنѧي بينيد؟ آيا متوجه شديد آه به خدا تهمت زدند آه از آلام خود برگشته است؟ بلѧه،   ايشان را مي

آه طبق آن خدا سѧرزمين آنعѧان   اي  آن روز گناه بزرگي مرتكب شدند زيرا به وعده خدا ايمان نداشتند، وعده

. آنها به آنچه خدا به ابراهيم، اسحاق، يعقوب، يوسف و موسي وعده داده بود ايمان نداشѧتند . داد را به آنها مي

امѧا بѧا   » مѧا بѧه خѧدا و انبيѧاي آنهѧا ايمѧان داريѧم       «گوينѧد،   آѧه مѧي  آنها مانند بسياري از مردم روزگѧار مѧا هسѧتند    

چѧѧرا؟ زيѧѧرا بѧѧه آنچѧѧه خѧѧدا توسѧѧط انبيѧѧا و آلامѧѧش گفتѧѧه اسѧѧت ايمѧѧان ! اينحѧѧال بѧѧه خѧѧدا و انبيѧѧاي او ايمѧѧان نداشѧѧتند

  . ايماني در نظر خدا گناه وحشتناآي است بي! ندارند

  : بياييد ادامه متن را بخوانيم. به اندازه آافي گفتيم

تѧا بѧه آѧي ايѧن جماعѧت شѧرير را آѧه بѧر مѧن همهمѧه           «: و خداوند موسي و هارون را خطاب آѧرده گفѧت  
بѧه  : گويѧد  به ايشان بگو خداوند مي. آنند شنيدم اسرائيل را آه بر من همهمه مي آنند متحمل بشوم؟ همه بني مي

هѧاي شѧما در ايѧن     لاشه. دحيات خودم قسم آه چنانكه شما در گوش من گفتيد، همچنان با شما عمل خواهم نمو
شدگان شما بر حسب تمامي عدد شما، از بيست ساله و بѧالاتر آѧه بѧر مѧن      صحرا خواهد افتاد، و جميع شمرده

درباره آن دست خود را بلند آردم آه شѧما را در آن سѧاآن گѧردانم، هرگѧز     شما به زميني آه . ايد همهمه آرده
اما اطفال شما آه درباره آنها گفتيد آѧه بѧه يغمѧا بѧرده     . بن نونداخل نخواهيد شد، مگر آاليب بن يفنه و يوشع 

هѧاي   ليكن لاشه .خواهند شد، ايشان را داخل خواهم آرد و ايشان زميني را آه شما رد آرديد، خواهند دانست
ه من آه يهوه هستم، گفتم آه البته اين را به تمامي اين جماعت شرير آѧه بѧ   ... شما در اين صحرا خواهد افتاد

، ٣٢-٢۶:١۴اعѧداد  ( ».انѧد خѧواهم آѧرد و در ايѧن صѧحرا تلѧف شѧده در اينجѧا خواهنѧد مѧرد           ضد من جمع شѧده 
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و اما آن آساني آه موسي براي جاسوسي به زمين فرستاده بود و ايشان چѧون برگشѧتند خبѧر بѧد دربѧاره      
بودنѧد   آن آساني آه اين خبر بѧد را دربѧاره زمѧين آورده   . مند ساختند زمين آوردند تمامي جماعت را از او گله

اما يوشع بن نون و آاليب بن يفنه از جملѧه آنѧاني آѧه بѧراي جاسوسѧي زمѧين       . به حضور خداوند از وبا مردند
  )٣٨-٣۶:١۴اعداد ( .)زيرا به آلام خدا ايمان داشتند. (رفته بودند زنده ماندند

ز اسرائيل با وجود اينكه خداوند آنها را از چنگѧال فرعѧون رهانيѧده بѧود و تѧا مѧر       بينيم آه بني بنابراين مي

خدا با آنѧاني آѧه بѧه او ايمѧان نياوردنѧد چѧه آѧرد؟        . آنعان هدايت آرده بود، از ايمان آوردن به او سر باز زدند

چѧرا ايѧن نسѧل از اسѧرائيل بѧه سѧرزمين آنعѧان وارد نشѧدند؟ زيѧرا بѧه           ! آنها را به مرگ در بيابان محكوم آرد

   ! آلام خدا ايمان نداشتند

خدا بايد هر آسي را آه به او ايمѧان  . اي بس عظيم است م خدا فاجهدوستان عزيز، ايمان نياوردن به آلا

تفѧاوت باشѧد دروغگѧو     هر آس آه نسѧبت بѧه آنچѧه خѧدا در آѧلام مقدسѧش گفتѧه اسѧت بѧي         ! آورد محكوم آند نمي

. ايمѧاني هѧلاك گردنѧد    البته اراده خѧدا ايѧن نيسѧت آѧه همѧه  در بѧي      ! است و هيچ سهمي در پادشاهي ابدي ندارد

امѧا هѧر آسѧي بايѧد     . واهد همه به خبر خوش او دربارة راه نجاتي آه مهيا آѧرده اسѧت ايمѧان بياورنѧد    خ خدا مي

بѧه  . زننѧد هѧلاك خواهنѧد شѧد     تمام آساني آه از ايمان آوردن به آلام خدا سر باز مي. براي خود تصميم بگيرد

  :قدوس خود در انبيا اعلام آرده است توجه آنيد  هشداري آه آلام خدا توسط روح

امѧѧروز اگѧѧر آواز او را بشѧѧنويد، دل خѧѧود را سѧѧخت مسѧѧازيد، چنانكѧѧه در قѧѧت جنѧѧبش دادن خشѧѧم او در      «
ايمѧان باشѧد آѧه از خѧداي حѧيّ مرتѧد        اي برادران با حذر باشيد مبادا در يكي از شما دل شرير و بѧي .... بيابان،
  )١١-٧:٩۵؛ مزامير ١٢، ٨، ٧:٣عبرانيان ( »!شويد

بѧه يѧاري خѧدا در برنامѧه آينѧده خѧواهيم       . رنامه ما توجه آرديد سپاسگذاريمبه ب شنوندگان عزيز، از اينكه

 ديد تمام آساني آه به آلام خدا ايمان نياوردند در بيايان هلاك شدند، درست همانگونه آه خدا حكم آѧرده بѧود  

   :مقدس توجه نماييد به اين هشدار از آتاب. خدا به شما برآت دهد... 

 »ѧѧا حѧѧرادران بѧѧياي بѧѧرير و بѧѧما دل شѧѧي از شѧѧادا در يكѧѧيد مبѧѧد  ذر باشѧѧيّ مرتѧѧداي حѧѧه از خѧѧد آѧѧان باشѧѧايم
  )١٢:٣عبرانيان( »!شويد

 


